Bilaga 2a/Exhibit 2a

Bolagsordning for Ovzon AB (publ)
Articles of association Ovzon AB (publ)

Org.nr/Reg. no. 556959-2867

§ 1 Foretagsnamn/Company name
Bolagets foretagsnamn dr Ovzon AB (publ).
The name of the company is Ovzon AB (publ).

§ 2 Siite/Registered office
Styrelsen ska ha sitt séte i Solna kommun, Stockholms lin.
The board of directors shall have its registered office in the municipality of Solna, Stockholm County.

§ 3 Verksamhet/Object of the company
Bolagets verksamhet ska vara att verka som satellitoperattr och idka didrmed forenlig verksamhet.
The company shall act as satellite operator and conduct other business compatible therewith.

§ 4 Aktiekapital/Share capital
Aktickapitalet ska vara lagst 3 358 556 och hogst 13 434 224 kronor.
The share capital shall not be less than SEK 3,358,556 and not more than SEK 13, 434,224.

§ 5 Antal aktier/Number of shares
Antalet aktier ska vara ligst 33 585 596 och hogst 134 342 384.
The number of shares shall not be less than 33,585,596 and not more than I 34,342,384.

§ 6 Styrelse och revisorer/Board of directors and auditors

Styrelsen ska bestd av lagst tre och hogst tio ledaméter utan suppleanter.

The board of directors shall consist of a minimum of three and a maximum of ten directors without
deputy directors.

Bolaget ska ha en till tvé revisorer med eller utan suppleanter eller ett registrerat revisionsbolag.
The company shall have one or two auditors with or without deputies or a registered auditing firm.

§ 7 Kallelse/Convening of a general meeting

Kallelse till bolagsstimma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och genom att
kallelsen halls tillgéinglig p4 bolagets webbplats. Samtidigt som kallelse sker ska bolaget genom
annonsering i den rikstickande dagstidningen Svenska Dagbladet upplysa om att kallelse har skett.
Notice of general meetings shall be made by announcement in the Official Swedish Gazette and by
posting the notice on the company's website, At the time of the notice, an announcement with
information that the notice has been issued shall be published in Svenska Dagbladet.

Kallelse till arsstimma och till extra bolagsstimma dér friga om #ndring av bolagsordningen ska
behandlas ska utfirdas tidigast sex och senast fyra veckor fore bolagsstdimman, Kallelse till annan
extra bolagsstimma ska utfirdas tidigast sex och senast tre veckor fore bolagsstdimman.

Notice to the Annual General Meeting and extra shareholder's meeting where it is proposed to
change the articles of association shall be made no earlier than six weeks and no later than four
weeks prior to the meeting. Notice to any other shareholders’ meeting shall be made no earlier than
six weeks and no later than three weeks prior to such meeting.

For att 3 delta i bolagsstimman ska aktietigare dels vara upptagen i en utskrift eller annan

framstillning av aktieboken avseende forhdllandena den dag som anges i aktiebolagslagen, dels -
anméla sig samt antalet bitrdden (hdgst tva) till bolaget den dag som anges i kallelsen till stimman.
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Denna dag far inte vara séndag, helgdag, lrdag, midsommarafton, julafton eller nyarsafton och inte
infalla tidigare 4n femte vardagen fore stimman.

A shareholder that wishes to participate in a general meeting must be recorded in a printout or other
transcript of the share ledger as of the date as set out in the Swedish Companies Act, and notify the
company of his/her, and any advisors (no more than two), intention to attend the meeting no later
than on the date stated in the notice of the meeting. Such a date may not be a Sunday, other public
holiday, Saturday, Midsummer Eve, Christmas Eve or New Year's Eve and may not occur earlier than
the fifth weekday prior to the general meeting.

§ 8 Arende pa arsstimman/Matters of the annual general meeting
Arsstimma ska avhéllas inom sex manader efter rikenskapsérets utging.
The Annual General Meeting shall be held within six months after the end of the financial year.

P4 arsstimman ska foljande drenden behandlas:
The following matters shall be dealt with at the Annual General Meeting:

1. Val av ordférande vid stdimman.
Election of the chairman at the general meeting.

2. Upprittande och godkénnande av rostlingd.
Preparation and approval of a voting list.

3. Val av en eller tvd justeringspersonet.
Election of one or two persons to certify the minutes.

4. Prévning av om stdimman blivit behdrigen sammankallad.
Examination whether the meeting has been properly convened

5. Godkénnande av dagordning.
Approval of the agenda.

6. Framliggande av arsredovisningen och revisionsberittelsen samt, i forekommande fall,
koncernarsredovisningen och koncernrevisionsberéttelsen.
Presentation of the annual report and the auditor's report and, if appltcable the group
annual report and the group auditor’s report.

7. Beslut om:
Resolution regarding:

a) faststillande av resultatrikningen och balansrikningen samt, i fsrekommande fall,
koncernarsresultatrikningen och koncernresultatrikningen,

adoption of income statement and balance sheet and, if applicable, the group income
statement and the group balance sheet.

b) dispositioner betréffande aktiebolagets vinst eller forlust enligt den faststillda
balansrikningen, och

decision regarding the profit or loss of the company in accordance with the adopted balance
sheet, and

¢) ansvarsfrihet t styrelseledaméterna och verkstillande direktoren.
discharge from liability of the board of directors and the managing director.

8. Faststillande av arvoden &t styrelseledam&terna och revisorerna.
Determination of fees to the board of directors and to the auditors.
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9, Val av styrelseledaméter och av revisorer.
Election of the board of directors and auditors.

10. Annat drende som ankommer pa &rsstimman enligt aktiebolagslagen (2005:551) eller
bolagsordningen.
Any other matter to be dealt with by the meeting according to the Swedish Companies Act
(SES 2005:551) or the articles of association.

§ 9 Postréstning och fullmakter/Voting by mail and Power of attorneys

Styrelsen far infor en bolagsstdmma besluta att aktiefigarna ska kunna rosta per post fore
bolagsstdmman.

The board of directors has the right before a general meeting to decide that shareholders shall be
able to vote by mail before the general meeting.

Styrelsen far samla in fullmakter enligt det forfarande som anges i 7 kap. 4 § 2 st. aktiebolagslagen
(2005:551).

The board of directors has the right to collect power of attorneys pursuant to the procedure in
Chapter 7 Section 4 Paragraph 2 of the Swedish Companies Act (SFS 2005:551).

§ 10 Riikenskapsar/Financial year
Bolagets rikenskapsér ska vara den 1 januari - 31 december.
The fiscal year shall be 1 January to 31 December.

§ 11 Avstimningsforbehall/Central securities depository registration.

Den aktieigare eller forvaltare som pa avstdmningsdagen &r inford i aktieboken och antecknad i ett
avstdmningsregister, enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om virdepapperscentraler och kontofring av
finansiella instrument eller den som #r antecknad pa avstdmningskonto enligt 4 kap. 18 § forsta
stycket 6-8 ndmnda lag, ska antas vara behorig att utova de réttigheter som framgar av 4 kap. 39 §
aktiebolagslagen (2005:551)

A shareholder or nominee that is registered in the share register and a CSD register on the record
date, in accordance with Ch. 4 of the Central Securities Depositories and Financial Instruments
Accounts Act (SFS 1998:1479), or registered in a CSD account pursuant to Ch. 4 Sec. 18 first § item
6-8 of the aforementioned act, is deemed to have the right to exercise the rights stipulated in Ch. 4
Sec. 39 of the Swedish Companies Act (SFS 2005.:551).

% ok % ok ok

Antagen pa arsstdmma den 20 april 2023
Adopted at the annual general meeting on 20 April 2023
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